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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council

Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 5 Gorffennaf 2011 am 6.30yh
yn Neuadd y Dref, Aberteifi.


Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 5 July 2011 at 6.30pm
at the Guildhall, Cardigan.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol.
The Chair’s Welcome and Personal Matters.
Croesawodd y Maer, y Cyng. Catrin Miles, gynghorwyr ac aelodau’r wasg i’r cyfarfod. Roedd Mehefin wedi bod yn fis prysur iawn iddi, ac ychwanegodd ei fod hefyd wedi bod yn fis o dristwch i nifer, a nodwyd y damweiniau andwyol gyda marwolaethau Gethin Webb, ŵyr y Cyng. Melfydd George, mewn damwain modur ar ei ffordd adref o’r coleg, a Nathan Clarke, disgybl 15 oed yn Ysgol Uwchradd Aberteifi, a laddwyd ar y ffordd ger Blaenannerch. Cyfeiriodd y Cyng. Miles at farwolaethau Mr Teifion Morris, tad-yng-nghyfraith y Cyng. Mair Morris; bu Mr Morris yn un o gonglfeini’r byd amaethyddol yn yr ardal am flynyddoedd lawer; a Mr Michael Davies, gweithiwr diwyd dros achos dyslecsia i ddisgyblion Cymraeg eu hiaith, a fu farw yn dilyn afiechyd blin. Ymatebodd yr aelodau er coffadwriaeth yn eu ffordd arferol. Ymatebodd y Cynghorwyr Morris a George gan ddiolch am y gefnogaeth a dderbyniwyd ganddynt gan gyfeirio at y gymuned glòs sydd gennym yn yr ardaloedd hyn.
Llongyfarchodd y Maer bwyllgor Gŵyl Fawr Aberteifi ar lwyddiant arferol yr Eisteddfod. Cyfeiriodd at y gadair hardd a gynlluniwyd ac a wnaed gan y Cyng. John Adams-Lewis ac a enillwyd gan y bardd buddugol am awdl; perfformiad arbennig CICA (menter cerddorol ieuenctid lleol) ar lwyddiant ysgubol eu perfformiad o ‘Olifer’ yn neuadd yr Ysgol Uwchradd. Dymunwyd yr un llwyddiant i gystadleuwyr lleol yn Eisteddfodau Llangollen a’r Eisteddfod Genedlaethol yn Wrecsam ym mis Awst. Roedd y Cyng. Miles wedi mynychu Ffair Haf Cyfeillion Ysbyty Aberteifi, Dydd o Hwyl Canolfan Jig-So; dathliad hanner can mlynedd sgwadron 1429 yr ATC a Dydd y Lluoedd Arfog. Nodwyd absenoldeb nifer o gynghorwyr yn y ddau ddigwyddiad yma, ac atgoffwyd aelodau o wasanaeth trylwyr ieuenctid yr ATC at achlysuron dinesig yr ardal dros y blynyddoedd. Mae siop y castell, sydd tan reolaeth Cadwgan, yn masnachu’n llwyddiannus gyda’r Cyng. Ian Stoker yn gweithio yno yn ei dro.
Dywedodd y Cyng. Miles bod Gŵyl Gerdded Aberteifi i’w chynnal ar 24 Medi; edrychir ymlaen i drefnu neithior dinesig i’r achlysur. Disgwylir gwybodaeth bellach oddi wrth y Cyng. David Grace. Mae Canolfan Plant Jig-So yn cynnal Taith Gerdded i Deuluoedd ar 19 Medi: manylion pellach ar y safle we.

The Mayor, Cllr Catrin Miles, welcomed councillors and members of the press to the meeting. The month of June had been a very busy one for her, and she also added that it had been a sad month, and noted the traumatic deaths of two young people, Gethin Webb, the grandson of Cllr Melfydd George, who was killed in a road accident on his way home from college, and Nathan Clarke, a 15 year old pupil at Ysgol Uwchradd Aberteifi, who was involved in a car collision whilst walking the highway at Blaenannerch. Cllr Miles also referred to the passing of Mr Teifion Morris, the father-in-law of Cllr Mair Morris: Mr Morris had been an active and supportive member of the local agricultural community for many years; and Mr Michael Davies, a staunch worker for the cause of dyslexia for Welsh schoolchildren, who passed away after a long struggle with illness. Members stood as a token is respect. Councillors Morris and George responded and noted the support and kindness extended to them; they both referred to the wonderful close community in the area.
Cllr Miles congratulated the committee of Gŵyl Fawr Aberteifi on the continuing success of the Eisteddfod. She referred to the excellent work of art designed and created by Cllr John Adams-Lewis on the bardic chair, and to CICA (a local musical youth venture) on the resounding success of ‘Olifer’ performed at the school hall. The Mayor wished all competitors success at the Llangollen International Eisteddfod and the National Eisteddfod of Wales to be held in Wrexham in August. Cllr Miles had attended the League of Friends of Cardigan Hospital Summer Fête, the Jig-So Centre’s Fun Day, the 50th celebration of the 1429 Squadron of ATC, and the Armed Forces Day. She noted the absence of councillors at these events and reminded members of the excellent service provided by the ATC at local civic functions over many years. The Cadwgan Siop y Castell is trading successfully with Cllr Ian Stoker a willing volunteer.
Cllr Miles mentioned that the Cardigan Walking Festival was to be held on 24 September. A town council reception is hopefully planned. Cllr David Grace to furnish council with further information. The Jig-So Children’s Centre is holding a Family Walk on 19 September; further details on their website.

  2.
Ymddiheuriadau / Apologies: Cyngh/Cllrs Alan Wilson (achlysur teuluol/family matters), Nicky Charlton-Lewis (anhwylder/unwell), Shân Williams (cyfarfod arall/another meeting)
  3.
Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.
	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s payment

	Cyng/Cllr John Adams-Lewis
	Yr holl faterion cynllunio/All planning matters

	Cyng./Cllr Linda Grace
	Canolfan Plant Jig-So Children’s Centre Summer Fête 2012


  4.
Cadarnhau Cofnodion 7 Mehefin a chofnodion mewn pwyllgor.
Confirmation of 7 June minutes and in committee minutes.



Tud. 428, eitem 2: Rheswm am absenoldeb y Cyng. David Grace: (gweithio).



Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. John Adams-Lewis bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.



Page 428, item 1: Reason for the absence of Cllr David Grace: (working).



With the above correction in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr John Adams-Lewis. All members were in agreement.

  5.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.

Tud. 428, eitem 1: Cyflwynodd Y Cyng. Mair Morris gynllun o’r garden cyfarch. Y clerc i gyflwyno proflen erbyn cyfarfod Medi.
Tud. 429, eitem 3: Cadarnhawyd bod y gwaith ar y clwydi ar gei Tywysog Siarl yn mynd yn ei flaen.
Tud. 430, eitem 6: Cyfarfod safle i’w drefnu ger llwybr yr afon.
Tud. 431, eitem 9: Y clerc i ofyn i Derwen Lighting am ddiweddariad o’r golau ger lôn Aldi.
Tud. 433, eitem 10(b)(i): Dywedodd y Cyng.Mark Cole bod y cyrbiau-is yn Heol y Gogledd wedi eu cywiro. Ychwanegodd y byddai’n cadw golwg ar gyflwr rhai eraill oddeutu’r dref.
Prydlesi Cae Chwarae Brenin Siôn 5ed: Cytunodd y Cyngh. Mair Morris a Llwyd Edwards gyfarfod i drafod cynllun diwygiedig y cyrtau tenis/stand rygbi er mwyn symud ymlaen â’r trefniadau.
Cynigiodd y Cyng. Mark Cole bod y cyngor yn rhoi hawl i Goleg Ceredigion symud y byrddau o hen siambr y cyngor yn Stryd Morgan er mwyn cynhyrchu hysbysfwrdd a bwrdd er anrhydedd i’r cyngor. Eiliwyd gan y Cyng. Mair Morris.
Gwyntyllwyd trefniadau Dydd y Lluoedd Arfog gan y Cyng. Ian Stoker. Cytunwyd trafod y mater yng nghyfarfod mis Hydref o drefniadau Dydd y Cadoediad.  

Page 428, item 1: Cllr Mair Morris supplied a draft sample of the greeting card. The clerk to produce a proof by the September meeting.
Page 429, item 3: It was confirmed that the production of gates for the Prince Charles quay were in progress.
Page 430, item 6: The response to the pathway from Penyparc was still awaited.
Page 430, item 6: A site meeting is to be arranged at the riverwalk location
Page 431, item 9: The clerk was asked to contact Derwen Lighting for the latest development on the Aldi lane light. 
Page 433, item 10(b)(i): Cllr Mark Cole reported that the drop kerb at North Road had been repaired. He would check out other kerbs reported to be in a poor condition of repair.
King George V leases: Cllr Mair Morris agreed to meet Cllr Llwyd Edwards to assist in the production of a revised plan of the tennis courts/rugby stand in order to move forward with the leases.
Cllr Mark Cole proposed that the council permit Coleg Ceredigion to remove the tables from the old council chamber at Morgan Street in order to produce a council roll of honour board and noticeboard. This was seconded by Cllr Mair Morris.
Cllr Ian Stoker raised the subject of the Armed Forces Day celebrations. It was agreed to discuss the matter at the pre-Remembrance Day meeting in October.

  6.
Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi.
Activities of the Mayor. Dates for your diary.

Cyflwynodd y Maer ei dyddiadur am fis Mehefin i’r aelodau.


The Mayor presented her diary for the month of June to members.

  7.
Cynllunio / Planning
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A110498
	Tŷ Parc, 
Park Avenue
	Change of use from residential dwelling to bed and breakfast/guest house. 
No increase of floor area or height of existing elevations.
	Cefnogi: er nad yw’r cyngor yn cytuno bod yr enw’n newid o ‘Hyfrydle’ i ‘Tŷ Parc’ gan fod yr adeilad yn un o dai hanesyddol Aberteifi.
Support: although the council does not agree with the change of name from ‘Hyfrydle’ to ‘Tŷ Parc’ as the building is an old established Cardigan house.


	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A100963LB
	39 St Mary Street
	Demolition of rear single storey extension, first floor galley kitchen, covered passage and external store. Construction of two-storey and single storey timber famed extensions and glazed passage. Complete renovation of remainder of property.
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110349
	New House, Tŷ’r Morfa
	Erection of dwelling
	Wedi ei wrthod.
Refused.

	A110175LB
	25 High Street
	This application is submitted in accordance with a display of advertisement consent application which is for the installation of a new hanging sign, and the redecoration of the existing fascia sign.
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.

	A110227
	1 Preswylfa, Pwllhai
	Change of use from dwelling to family support centre (non-residential) (Class D1)
	Wedi ei ganiatáu.

Approved.


8.
Biliau wedi eu talu / Bills paid.
	`Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/7/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	21/6/11
	Zurich Municipal: Yswiriant/Insurance
	A9
	3479
	£3322.31 (0.00)

	20/6/11
	Danwood: Llungopïo/Photocopying
	A16
	3480
	£15.97 (2.66)

	25/5/11
	Jewson: Blue Circle Postcrete
	
	
	£8.47 (1.41)

	30/6/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary 
	A3
	3481
	£612.00 (0.00)

	28/4/11
	Derwen Lighting: Atgyweiriadau i ddau olau.
Repair to 2 light locations
	B2
	3462
	£184.54 (30.76)

	23/6/11
	Trywydd: Cyfieithu/Translation – Mehefin/June
	A17
	3482
	£165.90(27.65)

	20/6/11
	BT: Ffôn/Telephone
	A19
	3483
	£71.48 ( 11.91)

	8/6/11
	Menter Aberteifi: Hurio Ystafell Radley (Mehefin a Gorffennaf)/Hire of Ystafell Radley (June & July)
	A2
	3484
	£50.00 (10.00)

	30/6/11
	Bachan Deche / Handyperson (Mai/May)
	A18
	3485
	£554.40 (92.40)



Cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod y biliau uchod yn cael eu talu.


It was proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr David Grace that the above bills be paid.

Derbyniadau / Income:


9/5/11

Llog y Banc/Bank Interest (Lloyds TSB)



£3.24



9/6/11

Mrs E. M. Cole: (het ddeugorn/bicorn hat)

£264.50


9/6/11

Cllr Catrin Miles 
(gwesteion personol/private guests 
for Mayor’s Installation Ceremony)




£385.00


9/6/11
Oddi wrth gynghorwyr/From councillors:
12 llun/photograph @ £10






£120.00

  9.
Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.

(a) Y Cyng. Mark Cole:
(i) Mae cwynion wedi eu derbyn bod troliau Tesco wedi eu gadael ar hyd a lled y dref ac weithiau hyd yn oed wedi eu taflu i afonydd y Teifi a’r Mwldan. Gofynnwyd i’r clerc anfon llythyr at y cwmni yn gofyn iddynt ystyried cyflwyno system newydd o dalu ymlaen llaw.
(ii) Mae’r cyfnod ymgynghorol i gynnig y newidiadau i wasanaethau y Ganolfan Ddydd yng  Nghartref Yr Hafod a Chanolfan Meugan i ddechrau cyn diwedd Gorffennaf.
(iii) Mae’r cyngor sir wedi dechrau ar y gwaith i leddfu gofidiau llifogydd yn Stryd Napier yn dilyn cwynion gan breswylwyr yno.


(b) Y Cyng. John Adams-Lewis:
i) Awgrymodd y Cyng. Adams-Lewis i’r cyngor gysylltu ag Un Llais Cymru ynglŷn â’r ffordd ymlaen i bwrcasu biniau a thomen halen a graean dros y gaeaf nesaf. 
(ii) Mewn gwrthwyneb i adroddiadau yn y wasg leol, ni weithredir y cwtogiad o gynghorwyr sir tref Aberteifi o dri i ddau aelod, fel a benderfynwyd gan y Comisiwn Ffiniau Etholiadol, hyd 2015.


(c) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Dywedodd y Cyng. Miles bod yr atalfeydd wedi eu symud o 4 Stryd y Castell erbyn hyn, a bod dau hysbysfwrdd dan glo wedi eu codi ar y sgwâr. Awgrymwyd y dylid ymholi’r cyngor sir am ganiatâd i gyngor y dref gael yr hawl i’w defnyddio.
(ii) Stad Ddiwydiannol Pentwd: Trafodwyd perchnogaeth y stad. Teimlwyd yn gyffredinol y dylai adran WDA o’r Cynulliad drefnu ei drosglwyddo i’r cyngor sir. 
(iii) Penrhodyn: Mae cynlluniau ar y gweill i newid y llwybr yn llwybr cyhoeddus er mwyn mynd ar drywydd ariannu a gwella’r cyfleusterau yno. Awgrymodd y Cyng. Miles y dylai aelodau’r cyhoedd, sydd wedi tramwyo’r llwybr dros y blynyddoedd, gysylltu â’r cyngor. Y Cyng. Miles i symud y mater ymlaen.   
(a) Cllr Mark Cole:
(i) Complaints have been received that Tesco trolleys are littered in various locations in Cardigan and are found occasionally in the Teifi and Mwldan rivers. The clerk was asked to forward a letter to the management of the supermarket asking them to consider replacing the trolleys with a £1-coin slot-deposited model.
(ii) The consultation process for the proposed changes to service provision at Yr Hafod Day Centre and Canolfan Meugan is expected to begin by the end of the July.
(iii) The County Council has made remedial works in Napier Street to help alleviate flooding concerns made by local residents.

(b) Cllr John Adams-Lewis:
(i) Cllr Adams-Lewis suggested that the council approach One Voice Wales for progress on containers to hold salt and grit for the winter ahead. 
(ii) Contrary to reports in the local press, the Electoral Boundary Commission’s proposals to reduce Cardigan town county councillors from three to two members will not be implemented until 2015.
(c) Cllr Catrin Miles:
(i) Cllr Miles reported that the barriers had been removed from 4 Castle Street, and that two lock-up noticeboards had been erected on the square. It was suggested that the town council enquire as to whether permission could be obtained to use one noticeboard for council notices. Cllr Miles to follow up.
(ii) Pentood Industrial Estate: The question of ownership of the road was discussed. It was generally felt that the best course of action would be a transfer from the WDA dept of WAG to CCC.
(iii) Penrhodyn: Plans are in hand to change pathway to public path in order to obtain funding for improvements. Cllr Miles suggested that members of the public who have used this pathway regularly over a number of years should inform the council. Cllr Miles to move this forward.

10.
Gohebiaeth / Correspondence.
	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	120
	CSC/CCC: Archwilio Meysydd Chwarae yn flynyddol/
Annual Playground Inspection
	Mae’r cyngor wedi cytuno defnyddio Digby Associates Cyf. i archwilio’r parc sgrialu a maes chwarae’r plant yn ôl £55 y safle.  The council have agreed to ask Digby Associates Ltd to inspect the skateboard park and the children’s play area at a cost of £55 per site. 

	121
	CSC/CCC: TCG (Adroddiad Mai 2011)/CCTV (May Report)
	Wedi ei ddanfon ymlaen i’r Cyng. Ian Stoker. 
Forwarded to Cllr Ian Stoker

	122
	CSC/CCC: Adolygiad o Ddosbarthiadau Pleidleisio/
Review of Polling Districts
	Roedd pawb yn blês gyda’r safle yn festri Bethania oni bai  bod y cyntedd braidd yn gul pan fydd y tywydd yn anffafriol.
It was agreed that Bethania vestry is suitable for elections with the observation that the porch is rather congested during inclement weather conditions. 

	123
	CSC/CCC: Cyfarfod Dibriffio Gwasanaeth y Gaeaf/
Winter Maintenance Debrief, 27/7/11, Penmorfa, 7.00pm
	Y Cynghorwyr Catrin Miles a John Adams-Lewis i fynychu’r cyfarfod. 
The above-named councillors to attend the meeting.

	124
	CSC/CCC: Cau ffordd Dros Dro/Temporary Road Closure –Heol y Santes Fair/St Mary Street, 27-28/7/11
	Nodwyd/Noted.

	125
	CSC/CCC: Cyfarfod Arfaethedig o Fwrdd Ymgynghorol Aber yr Afon (TEEMI). Proposed Meeting of the Teifi Estuary Advisory Board, 18/7/11, Guildhall, 2.00pm
	Y Cyng. Alan Wilson i fynychu’r cyfarfod.
Cllr Alan Wilson to attend the meeting.

	126
	Cyngor Sir Penfro/Pembs. CC: Cynllun Datblygu Lleol/LDP
	Nodwyd/Noted.

	127
	Tai Canolbarth Cymru/Mid-Wales Housing: Ymatebion i’r Ymgynghoriad/Consultation responses
	Nodwyd/Noted.
Copi yn swyddfa’r clerc/Copy in clerk’s office.

	128
	Aberteifi 2010 Cardigan: Trosglwyddo’r llun/Presentation of painting in Guildhall
	Derbyniwyd y cynnig gyda balchder. Penderfynwyd cynnal y cyflwyniad am 5.00 o’r gloch cyn cyfarfod Medi’r cyngor, gyda lluniaeth ysgafn i’w baratoi.
The kind offer was gratefully accepted. It was decided to hold the presentation at 5.00pm prior to the September council meeting. Light refreshments to be prepared. The clerk confirmed that the painting was now insured against all risks by the council.

	129
	S4C: Goleuadau Nadolig/Switch-on of Christmas lights
	Gofynnwyd i’r clerc ddanfon yr e-bost i Siambr Aberteifi Cyf. Y Maer i gynnau’r goleuadau fel yr arferid. Y Cyng. Mark Cole i gysylltu â’r Siambr. 
The clerk was asked to forward the e-mail to Cardigan Chamber Ltd. The Mayor to switch on the Christmas lights as tradition demands. Cllr Mark Cole to liaise with Chamber.

	130
	Asiantaeth yr Amgylchedd Cymru (Cylchlythyr Ymwybyddiaeth Lilifogydd Cymru)/Environment Agency Wales: Newsletter (Flood Awareness Wales)
	Nodwyd/Noted.

	131
	Jean-Jacques Faucher (Brioude): Gwahoddiad  i’r Arddangosfa.  
Invitation to the Festival d'Aquarelle: the 5th Biannual Festival of Water Paintings.

	Cyhoeddodd y Maer ei bod hi a’i Chydwedd wedi derbyn y gwahoddiad i fynd i Brioude. Cytunodd y cyngor dalu am gostau’r fferi.
The Mayor announced that she and her consort would accept the invitation to the event in Brioude. The council agreed to pay the ferry costs.

	132
	Lorien Furbear: Cais am gymorth ariannol/Application for financial aid.
	Y Cyngh. Catrin Miles a Wynne Evans i ddilyn y cais i fyny. I’w drafod yn yr Is-bwyllgor Rhoddion.
Cllrs Catrin Miles and Wynne Evans to follow application up. To be discussed at the Grants Sub-committee.

	133
	Bro Teifi Sheltered Tenants Association: llythyr o ddiolch am flodau/Letter of appreciation for flowers. Llythyr o ddiolch i’r Maer/Letter of appreciation to the Mayor for opening Summer Fête.
	Nodwyd/Noted.

	134
	Un Llais Cymru/One Voice Wales: AGM, Penmorfa, 13/7/11.
Enwebu Cynghorydd/Nominate representative.
	Y Maer a’r clerc i gynrychioli’r cyngor. 
Mayor and clerk to represent the council.

	135
	Ceredigion RAY: Ymddiheuriad am absenoldeb o gyfarfod y cyngor/Apology for being unable to attend council meeting.
	I’w gwahodd i is-bwyllgor 20 Medi am 6.00yh.
To be invited to the 20 September sub-committees at 6.00pm.

	136
	Cardigan Sub Aqua Club: cais am lythyr o gefnogaeth/ application for letter of support.
	Y Maer i ysgrifennu llythyr o gefnogaeth.
Mayor to write letter of support.

	137
	Mr B. K. Nock: cais i ddefnyddio Cae Chwarae BS 5ed application to use King George 5th Playing Field to fly remote-controlled aeroplanes. 
	I’w drosglwyddo i Bwyllgor Ymgynghorol Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed. To be forwarded to the King George 5th Playing Field Advisory Committee.

	138
	Cantref: AGM, 21/7/11, Fishguard Bay Hotel, 6.30pm
	Y Maer i fynychu’r cyfarfod. Mayor to attend meeting.

	139
	CAB: AGM, 11/7/11, Guildhall, 7.00pm
	Y Cyngh. Ian Stoker, Mair Morris a Mark Cole i fynychu’r cyfarfod. 
The above-named councillors to attend.

	140
	Forum 50+: 2 lythyr: cais am gymorth ariannol a chais iddynt gael eu cynrychioli ar y cyngor. 2 letters: (a) application for financial aid and (b) letter asking for representation on the council
	(a) I’w drosglwyddo i’r is-bwyllgor Rhoddion. 
To be transferred to the Grants sub-committee..

(b) Y Maer i gynrychioli’r cyngor.  
Mayor to represent the council

	141
	Ombwdsman/Ombudsman: Adroddiad Blynyddol/Annual Report 2010-11
	Adroddiad ar gael yn swyddfa’r clerc.
Report available at the clerk’s office.

	142
	CAVO: Fforwm Cludiant Cymunedol 2011/Community Transport Forum, 7/7/11, Theatr Felinfach, 10.00-2.30pm
	Nodwyd/Noted.

	143
	Canolfan Plant Jig-So Children’s Centre: cais i ddefnyddio Cae Chwarae BS 5ed/application to use KG 5th Playing Field, 2/6/12
	I’w drosglwyddo i Bwyllgor Ymgynghorol Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed. To be forwarded to the King George 5th Playing Field Advisory Committee.

	144
	Cardigan RFC: cais i osod baner/application to place banner on the Aberystwyth Road fence, July/August
	I’w drosglwyddo i Bwyllgor Ymgynghorol Cae Chwarae Brenin Siôr 5ed. To be forwarded to the King George 5th Playing Field Advisory Committee.

	145
	Mark Williams AS/MP: Taflenni/Notice to be circulated
	Wedi eu dosbarthu gan y clerc.
Distributed by clerk.

	146
	Mrs N. Pugh, Castle Street: llythyr/letter
	Y Maer i ateb y llythyr.
Mayor to respond to letter.

	147
	Adroddiad y Bachan Deche, Mehefin/Handyperson’s Report, June
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.

	148
	Menter Aberteifi:  Adroddiad/Report of meeting, 27/6/11
	I’w drafod tan eitem 11.
To be discussed under item 11.


11.
Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.
Cadarnhau Cofnodion 21 Mehefin (Is-bwyllgorau).
Confirmation of 21 June minutes (Sub-committees).


Tud. 439: Enw’r Cyng. David Grace i’w ychwanegu at restr yr ymddiheuriadau.
Tud. 440: Eitem ‘Lloches Bysiau Sgwâr Roland’ i’w symud i adran yr Is-bwyllgor Priffyrdd.
Gyda’r cywiriadau uchod cynigiwyd gan y Cyng. Wynne Evans ac eiliwyd gan y Cyng. Ian Stoker bod y cofnodion yn gywir.

Cytunwyd y dylai cynghorwyr ymddiheuro am bob is-bwyllgor yn ei dro.

Page 439: Cllr David Grace’s name to be added to the list of apologies.
Page 440: The ‘Roland Square Bus Shelter’ item to be moved to the Highways Sub-committee section.
With the above corrections, the minutes were proposed by Cllr Wynne Evans and seconded by Cllr Ian Stoker as correct.


It was agreed that all members should apologise for each sub-committee individually


Materion yn codi:


Tud. 439(1): Cytunwyd i’r Cyngh. Ian Stoker, David Grace, Mark Cole a Wynne Evans gyfarfod â Mr Elfyn Rees yn Sgwâr Finch am 12.00 o’r gloch ar 11 Gorffennaf.
Cytunwyd gofyn i’r Bachan Deche am bris i dynnu’r lloches yn Sgwâr Roland i lawr.
Aberteifi yn ei Blodau: Datgelodd y Cyng. Catrin Miles bod Maes Mwldan wedi cyfrannu £50 fel nawdd a bod Gerddi Penrallt wedi cyfrannu taleb o £25 at y gystadleuaeth.


Matters arising:


Page 439(1): It was agreed that Cllrs Ian Stoker, David Grace, Mark Cole and Wynne Evans meet 
Mr Elfyn Rees at 12.00 noon on 11 July.
It was agreed to ask the Handyperson for a quotation to remove the bus shelter from Roland’s Square.
Cardigan in Bloom: Cllr Catrin Miles declared that she had received £50 sponsorship from Maes Mwldan and a £25 token from Penrallt Garden Centre towards the competition prizes.

Is-bwyllgor Priffyrdd: 
Nid oedd rhestr o safleoedd biniau yn y dref wedi cyrraedd. Cytunwyd i’r Bachan Deche ofyn i gwmni CTP am bris cywiro’r tri bin oedd wedi eu digomisiynu gan y cyngor sir.
Mae’r bin sbwriel ar sgwâr Tywysog Siarl yn cuddio’r englyn o waith y Prifardd Ceri Wyn Jones. Cytunodd y Cyng. Catrin Miles wneud ymholiadau gyda’r cyngor sir er mwyn ei ail-leoli.
Y clerc i ofyn i’r Bachan Deche glirio’r sbwriel o amgylch y goeden ar sgwâr Roland.
Y Bachan Deche i gysylltu â’r Cyng. Ian Stoker i leoli’r fainc o sgwâr Neuadd y Dref.


Is-bwyllgor Regalia:
Lliwiau’r sash i fod yn goch, gwyn a gwyrdd.
Cytunwyd i’r clerc gysylltu â chwmni yswiriant Zurich am bris gwarchod cadwyni dinesig y Maer a’i Chydwedd ar eu taith i Brioude o 11-18 Gorffennaf 2011.

Highways Sub-committee:
The list of bins from the Highways department of CCC had not arrived. It was agreed that the Handyperson ask CPT for a quotation regarding the repair to three litter bins which were decommissioned by CCC.
The litter bin located on the Prince Charles quay is obscuring the englyn engraved on the wall. Cllr Catrin Miles agreed to make enquiries for its relocation.
The clerk to ask the Handyperson to clear litter surrounding the tree at Roland’s Square.
The Handyperson to contact Cllr Ian Stoker regarding the relocation of the bench from the Guildhall courtyard.


Regalia Sub-committee:
The colours of the sash were confirmed to be red, white and green.
The clerk was asked to obtain insurance cover from Zurich Municipal for the Mayor and Consort’s chains of office for the duration of their civic visit to Brioude from 11 to 18 July 2011.

12.
Cadarnhau aelodaeth yr is-bwyllgorau ac apwyntiadau i gyrff allanol 2011-12.
Confirmation of membership of sub-committees and appointments to external bodies for 2011-12.


Cytunwyd mai’r Cyng. Nicky Charlton-Lewis yn unig sydd i gynrychioli’r cyngor ar bwyllgor Canolfan Enfys Teifi.
Cytunwyd mai’r tri chynghorydd sir a’r Maer yn unig sydd i gynrychioli’r cyngor ar Bwyllgor Ymgynghorol Rheoli Trafnidiaeth.

It was agreed that Cllr Nicky Charlton-Lewis only would represent the council on the ‘Enfys Teifi Integrated Centre’ Committee.
It was agreed that the three county councillors and the Mayor only would represent the council on the Traffic Management Consultative Committee.   

Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 13 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. John Adams-Lewis ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed item 13 in committee.
The above was proposed by Cllr John Adams-Lewis and seconded by Cllr David Grace.


Cynigiwyd bod cofnodion Mewn Pwyllgor 7 Mehefin yn gywir gan y Cyng. Ian Stoker ac eiliwyd gan y Cyng. Wynne Evans.
The In committee minutes of 7 June were proposed as correct by Cllr Ian Stoker and seconded by Cllr Wynne Evans.
13.
Personél / Personnel. 
Nid oedd materion i’w trafod. 
There were no items for discussion.

14.
Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer. 
Any Other Business at the Mayor’s discretion.

Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.10yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.10pm.


Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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